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تب المترجمة لعبت دورها فوال  فيالشعر بصفة عامة ك القصيدة العربية وبرق برق العصر العباس رقت الحياة العقلية ف
إثراء الفر وتنميته ف هذَا العصر ،  أنس كذلك أن شغف الشعراء وبعض الحماء والعلماء العباسيين بحضارة الفرس والهنود

نْدَ اليونان وشتعلم فلك وفلسفة ومنطق ع نمنْدَ الهنود ، وواليونان وثقافاتهم جعلهم ينقلونها ويترجمونها من علوم طبائع ع
الحم والوصايا ف الصداقة والمشورة عنْدَ الفرس ومن أشهر ما ترجم عن الفرس : كتاب كليلة ودمنة والأدب الصغير والبير .
كل هذَا وذاك ادى الَ ازدهار الحياة العقلية ف هذَا العصر العباس ازدهارا ملحوظا من أشعار شعرائهم وقصائدهم : أبو نواس ،


